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ZAPISI

Jozef Smej

Franc Ivanocy leta 1899 zagovarja Sirjenje in branje
slovenskih knjig

O dr. Francu Ivanocyju — Ivanovskem — Kodelu (1857-1913) je bilo v zadnjem ¢asu ze veli-
ko napisanega.' Oznadevali so ga takole: »Slovenska trdnjava«; »najodli¢nejsi izmed Ogrskih
Slovencev, njihov vodja, imenovan slovenski skof«; »oce Ogrskih Slovencev«; »Prekmurski
Slomsek«; »Prekmurski Krek«, »Slovenski Mojzes« itd.>

Ob 150-letnici njegovega rojstva — leta 2007 — sem za tisk pripravil njegovo Kroniko
tisinske Zupnije.®> Kroniki je Ivanocy dal naslov Adatok a csendlaki plébania torténetéhez, tj.
Podatki k zgodovini tiSinske Zzupnije. Ta tezko berljivi Ivanocyjev madzarsko pisan rokopis
sem v svojih kaplanskih letih v Murski Soboti prevedel iz madzars¢ine. Moj prevod (rokopis)
so veckrat navajali.* Sedaj je omenjena kronika vsem na voljo, ker je iz§la v tisku.’

Zdi se, da je val pomadzarjevanja Slovenske okrogline (Prekmurja) prav v letu 1899 dosegel
svoj vrhunec. Anonimni pisec v ¢asniku Vasvdrmegye, 32 (1899) 49, 3—4 pise, da je treba zaceti
veleizdajalski proces proti Ivanocyju, ker ovira ucitelje pri madZarizaciji.® V Kroniki tisinske
zupnije v zacetku leta 1899 najdemo Ivanocyjev zapis: » Tedaj so zaceli posteni liberalci (ekkor
a becsiiletes liberalisok) s podtalnim napotkom luteranskega aliSpana (namestnika velikega
zupana) s terorizmom proti meni /.../. Vsa zasliSevanja in preiskave so se izvrsile tajno, ven-
dar tako, da so Sirokemu obc¢instvu dali slutiti, da se tukaj zacenja proces o veleizdaji (egy
hazadruldsi per).«’” O gonji proti Ivanocyju je Ivanocyja obvestil tudi sombotelski $kofijski
tajnik dr. Sandor Gaal (1861-1937). Ivanocyju piSe (prevajam iz madzar§éine):®

! Prim. npr. samo Vilko Novak, Dr. Franc Ivanocy, Prekmurska knjizica 1. V Soboti 1937; Joze Smej, Pastoralna
dejavnost Ivanocyjevega kroga, Inavguralna disertacija. Maribor 1975 (dalje: Pasrtoralna); Ivanocyjev simpozij v
Rimu, Slovenska bogoslovna akademija v Rimu 1985 (dalje: Simpozij).

2 Prim. JoZef Smej, Introitus za drugi Ivanocyjev simpozij (Kancevci, 25. 8. 2007), v: Stopinje 37 (2008), 66—69.

3 Franc Ivanocy, Kronika ti$inske Zupnije. Tisina 2007 (dalje: Kronika).

4 Npr. Vilko Novak, Ivan Zelko, Ivan Skafar, Vinko Skafar, Stanislav Zver, Peter §tumpf idr.

5 Za moj prevod (rokopis) Ivanocyjeve kronike ni vedel Vanek Siftar; Ivanocyja v svojem ¢lanku Madzarizacija
in prekmurski tisk v zacetku XX. stoletja, v: Dialogi 6 (1970) 205-212; 277-290, ni prikazal v pravi lu¢i. Odgovoril
mu je Ivan Skafar v lanku Slovenska narodna zavest dr. Franca Ivanocyja in narodnostni pomen prekmurskega tiska
v XX. stoletju, v: Dialogi 6 (1970) 463-479; 554—573. Prim. tudi Jozef Smej, Nekaj spominov na dr. Vaneka Siftarja,
v: éiftarj ev zbornik, Maribor 2001, 149-155.

¢ Prim. Pastoralna, 60 in Simpozij, 13.

7 Kronika, 134.

8 Skofijski arhiv Szombathely, Acta cancellariae 1213/1899. Pod to §tevilko so v imenovanem arhivu tudi ostala
pisma. Fotokopije mi je 17. septembra 2007 poslala arhivistka dr. Maria Kiss. Na tem mestu se ji zahvaljujem.
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Skofijski ordinariat Sombotel
Stev. 1173/1899 Sombotel, dne 19. maja 1899

Precastiti gospod dekan!

Prevzviseni gospod skof ordinarij (to je bil Kornél Hidasy — op. J.S.) mi je izrocil pricujoce
pismo z narocilom, naj ga posredujem Vam, precastiti gospod, in naj vas vijudno prosim za
Vaso obrazlozZitev.

Pismo mi vrnite.

Z odli¢nim spostovanjem.

Vasi precastitosti

zmeraj na voljo pripravijeni
sluga

Dr. Sandor Gadl

skofijski tajnik

Pismo, ki ga je Gaal poslal Ivanocyju, je anonimno. Podpisano je takole: »Harom Luthe-
ranus« (Trije luteranci).

Pisec pisma se zelo trudi, da bi svojo pravo pisavo zakril. PiSe tako, da mu besede lezijo
od desne proti levi. Ce §kof ne bo ukrepal proti Ivanocyju, potem pisec pisma grozi s tozbo.

V prevodu se anonimno pismo glasi takole:

Zelo milostljivi gospod Skof!

Z vsem spostovanjem sporocamo Vasi milostljivosti, da k tisinski Zupniji spadajoci gederov-
ski prebivalec Matija EdSidt gorece Siri od katoliske Cerkve prepovedane knjige v slovenskem
(szlovén) in nemskem jeziku, in sicer po vsej Slovenski okroglini (az egész totsagban). Ne
zadovolji se z dobickom, ki ga prejme od prodanih knjig, ampak tudi od luteranskih Zensk z
goljufijo izsili denar s pripombo, da bo to obrnil kot dar za svete mase. Vrh tega zbira romarje,
da bi poromali v Celje in Maribor — tudi od teh pobere doloceno vsoto denarja, ki jo porabi
v lastno korist. Ubogo nevedno kmecko ljudstvo verjame njegovim misijonarskim, nebesa
obljubljajocim besedam, in dajejo zelo tezko zasluzene filerje rajsi njemu, kakor pa da bi jih
uporabili za svoje lastne telesne potrebe. Spostovani gospod dekan (to je Ivanocy — op. J.S.)
pa ne vidi v tem pocetju nic¢ sum zbujajocega glede na to, da se Edsidt zelo pobozno vede v
katoliski veri, kajti 2-3 krat na teden prihaja k spovedi.

To prijavo posiljamo milostljivemu gospodu Skofu samo zato, ker nocemo povzrocati
nevsecnosti splosno spostovanemu gospodu dekanu.

Mi se v Slovenski krajini (vend vidéken) borimo za madzarstvo, EdSidt pa na vse strani
Siri med nasim ljudstvom slovenske, ne v celoti razumljive knjige, in tudi nemske knjige. Vse
omenjene knjige so cerkveno prepovedane.

Upamo, da bo milostljivi gospod Skof v tej zadevi ukrepal v duhu cerkvenih zakonov. V
nasprotnem primeru pa smo prisiljeni obrniti se na svetno sodno oblast.

Milostljivemu gospodu skofu
ostajamo z vsem
spostovanjem

Trije luteranci

12. maja 1899



ZGODOVINSKI CASOPIS « 62 « 2008 * 1-2 (137) 205

Ivanocy je odgovoril, in sicer ne Skofu, ampak ordinariatu. Pisma mu namre¢ ni poslal
sombotelski Skof, ampak njegov tajnik. Ivanocyjev odgovor se v prevodu glasi takole:

Precastiti skofijski ordinariat!

Anonimno pismo, vloZeno zoper mojega vernika Matijo Edsidta, imam cast vrniti ga z
naslednjimi pripombami.

1. Na anonimna pisma ne dam nic, in ta moja navada je dobila potrdilo tudi v tem prime-
ru. Tisti, ki je pisal to pismo — z vso zanesljivo gotovostjo poznam to pisavo — je vse zanikal.
Posiljatelj pisma je ravnal iz golega mascevanja, ker Matija Edsidt ni hotel sodelovati z njim
v neki poslovni zadevi.

2. Da naj bi »trije luteranci« razsodili, katere knjige so cerkveno prepovedane, to bi bilo
zelo cudno. Sicer pa tu prilagam seznam narocenih knjig. Pripominjam: vsako leto s priznice
opozorim svoje vernike, naj kupujejo le taksne knjige, ki imajo cerkveno odobrenje. Da moji
verniki berejo slovenske knjige (szloven konyveket), temu se kot dusni pastir izredno veselim,
ker sem z vsem srcem in duso zanesljivo gotov, da v njih ni proticerkvenih naukov.

Izrazam svoje globoko spostovanje
in ostajam precastitemu Skofijskemu
ordinariatu
v Kristusu podlozni
Dr. Franc Ivanocy
Dekan

Na Tisini, 23. maja 1899

Ivanocy je Edsidta prosil, naj mu napise seznam knjig, ki jih Siri po vsej Slovenski okrog-
lini. Faksimile EdSidtovega seznama knjig tu objavljamo. Iz pisave tega preprostega moza
odseva truda polna skrb, s katero se je ucil slovenskega jezika, saj so bili takrat v Soli vsi
predmeti v madzarskem jeziku.

Natanc¢nejsi naslovi omenjenih slovenskih knjig, ki jih je Edsidt $iril, so (kolikor mi je
bilo mogoce ugotoviti):

1. Slomsek, Anton Martin —avtor. Zivljenja sre¢en pot: fantovski molitvenik, 4. natis. Celovec,
samozalozba, 1859.

2. Slomsek, Anton Martin — avtor. KerSansko devistvo: potrébni nauki, izgledi in molitve za
zensko mladost, 8. natis. V Celovci: Natisnil in na prodaj ima J. in Fr. Leon, 1868.

3. Meznari¢, Nikolaj — avtor. Pot v nebesa ali Zivljenje udov III. reda sv. Fran¢iska Serafin-
skega, ki med svetom zivijo, 2. natis. V Mariboru: J. Leon, 1885 ali (mozno) 5. pomnoZzeni
natis V Ljubljani: KatoliSka bukvarna, 1899.

4. Zupanci¢, Janez — avtor. Dusa popolna, ali molitve, prigovori in zgledi za duso hrepeneco
po popolnosti, ali Dusna pomo¢ za pravicne kristjane: »Dusne pomoci« Ceterte bukve. V
Ljubljani: (samozal.) J. Zupanci¢, 1880 ali (mozno), 2. nespremenjeni natis v Ljubljani:
Druzba sv. Vincencija: Katoliska bukvarna (knjigotrzec), 1887.

5. Stevanecz, Anton — avtor. Szerczé Jezus. Molitvena i peszmena kniga za pobozsne krs-
csenike. Stampana pri Wellisch Béli, v Monostri. I. natisz. (1896).

6. Blanke, W. Turk, Alojzij. Hvalite Boga!: Zbirka najbolj$ih molitev za katoliske kristjane,
2. predelani natis. V Ptuji: W. Blanke, 1889.

7. Baraga, Friderik Irenej — avtor. DuSna pasa: za kristjane, kteri zelé v duhu in v resnici Boga
moliti, 9. natis. V Ljubljani: J: Klemenz, 1886.
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8. Jeran, Luka-Zamejic, Andrej (prev.) Liguori, Alfonso Maria di — bibliografski predhodnik.
Lilija v Bozjem vrtu ali deviski stan, njegova lepota in pomocki za ohraniti, 7. pomnozeni
natis V Ljubljani: M. Gerber, 1896.

9. Stadler, Josip — avtor: Jegli¢, Anton Bonaventura — prevajalec. Ljubimo Gospoda naSega
Jezusa Kristusa, Sina zivega Boga: poducna in molitvena knjizica. V Gradcu: Kapitel
vrhbosenski, 1888.

10. Potoc¢nik, Blaz — avtor. Spomin na Jezusa pri sv. Masi, 8. natis V Ljubljani: Katoliska
bukvarna, 1894.

11. Cigon, Karel —avtor. Sveti angelj varh: molitvena knjiga za kristjansko mladino. V Gorici
(i.e.) v Winterbergu na Ceskem: J. Steinbrener, 1894.

12. Herg, Lavrencij — avtor. Venec poboznih molitev in svetih pesmi za o€itno in domaco
sluzbo Bozjo bogosljubnih kristjanov, 6. natis. Zalozil J. Martinc. V Mariboru: Tisk sv.
Cirila, 1889 ali isti naslov, 7. pomnoZzeni natis. V Mariboru: Katolisko tiskovno drustvo,
1898.

13. Vol¢i¢, Janez — avtor Liguori, Alfonso Maria di — bibliografski predhodnik. Sveta ura,
moliti Jezusa v zakramentu ljubezni bozje. Ali: Obiskovanje presvetega Resnjega Telesa,
in poc¢eSevanje vselej neomadezevane Device Marije, za vse dni v mesecu, 5. natis. V
Ljubljani: M. Gerber, 1887.

14. Cigon, Karel — avtor. Skrbi za dugo!: molitvena knjiga za pobozne Slovence. Vimperk,
Novi Jork: Katoliska zalozba, tiskarna knjig in umetnin J. Steinbrener, 1889 ali isti naslov,
3. pomnozena izd. V Gorici, v Winterbergu: J. Steinbrener (po 1898).

15. Cigon, Karel — avtor. »Nebesa, nas dom!«: molitvena knjiga, 3. pomnoZena izd. Vimperk,
Novi Jork: J. Steinbrener (1898).
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16. Lah, Valentin — avtor. Pobozni otrok ali poducne in molitvene bukve za mlade kristjane.
V Ljubljani: Zaloz. M. Gerber, 1884.

17. Majar, Hrizogon — avtor. Mali duhovni zaklad, ali Molitve pri sveti masi in o drugih
priloznostih, 6. natis. V Ljubljani: J. Giontini, 1892.

18. Sveta ura: popolna molitvena knjiga za pobozne Slovence ali kazipot poboznemu
katoliskemu kristjanu v pravo nebesko domovino. Vimperk, Novi Jork: Katoliska zalozba
J. Steinbrener (ca 1899) ali (mozno) Vol¢i¢, Janez — avtor Liguori, Alfonso Maria di
— bibliografski predhodnik. Sveta ura, moliti Jezusa v zakramentu ljubezni bozje. Ali:
Obiskovanje presvetega Resnjega Telesa, in poceSevanje vselej neomadezevane Device
Marije, za vse dni v mesecu, 5. natis V Ljubljani: M. Gerber, 1887.

19. Metelko, Franc Serafin — avtor — prevajalec. Serce ali spoznanje in zboljSanje ¢loveskega
serca, ktero je ali bozji tempelj, ali pa hudicev berlog: za obuditev in vterditev kerSanskega
duha: z navadnimi molitvami za vse okolSine in potrebe Zivljenja, 5. natis z 10 podobami
V Ljubljani: H. Ni¢man, 1873.

20. Hrizogon, Marjan — prevajalec. Otrokova poboznost: molitvena in poucna knjizica za
mladino in odrasle pobozne katoliske kristjane. (Vimberk): tiskal in zalozil: J. Steinbrener,
Vimberk (1898).

21. Cigon, Karol — avtor. Mali uéenec (mit Bild.). V Gorici: Kat. Tisk. V Ljubl., 1893.

22. Cigon, Karol — avtor. Marija, varuhinja nedolznosti: molitvena knjiga za mladino. Vimperk,
Novi Jork: J. Steinbrener (1898).

Zanimivo je tole: Od navedenih knjig je samo ena prekmurska, pod zaporedno Stevilko
5. Vse druge so s Stajerskega, Kranjskega, Koroskega... Tudi to je znamenje Ivanocyjeve
povezave s Slovenci zunaj Prekmurja. Spletal je vezi zdruzenja. In prav to je bil razlog, da
so Ivanocyja dolzili veleizdaje, ne samo domaci ucitelji, vneti za madzarizacijo, ampak celo
sam ogrski ministrski predsednik Kalman Sz¢ll.

O Edsidtu, ki je po vsej Slovenski okroglini $iril slovenske knjige, piSe Ivanocy v prej ime-
novani kroniki tole: »V mesecu juliju (1900 — op. J.S.) je bil blagoslovljen kriz v Gederovcih.
Ta kriz je bil postavljen po gore¢em prizadevanju Matije Edgidta in Leopolda Sinka. Prvi od
teh (Matija EdSidt — op. J.S.) je zares razumen in pobozen mlad moz (egy igen értelmes és
buzgo fiatal ember), ki je v mesecu avgustu stopil v red lazaristov.«’

Sklep

Pismo »treh luterancev« namenjeno sombotelskemu skofu, je v resnici obtozevalo Iva-
nocyja, ne njegovega vernika Edsidta. EdSidta bi bili namre¢ lahko takoj neposredno priglasili
svetnemu sodstvu, ker $iri slovenske knjige in s tem ovira hungarizacijo. Ivanocyja pa po
takrat veljavnem cerkvenem zakonu, ki ga je priznavala tudi madzarska drzava, brez Skofove
privolitve niso smeli toZiti pred civilnim sodis¢em. S¢itil ga je namreé tako imenovani »privi-
legium fori«. S svojo ovadbo so »trije luteranci« skusali pripraviti teren pri Skofu za to, da bi
jim izdal dovoljenje za uvedbo kazenske preiskave pri civilnem sodis¢u proti Ivanocyju kot
veleizdajalcu, potem ko bi se bili v novi vlogi podpisali s pravim imenom. To bi se bilo lahko
tudi zgodilo, ker Ivanocy v svoji kroniki na ve¢ mestih oznacuje madzarske skofe kot liberalce
in zatiralce slovanskih narodov. Iz tu navedene literature je razvidno, da sta Ivanocy in njegov
kaplan Jozef Klekl st. prav v tistem casu, ko je bilo napisano prej navedeno anonimno pismo,
vodila mladino na duhovne vaje v Celje, da sta imela stike z Ljubljano, Mariborom in Celovcem

° Kronika, 140.
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(knjige Druzbe sv. Mohorja), da sta vtihotapljala slovenske knjige prek Mure v »Slovensko
okroglino, Sirila slovanofilske ideje in s tem ovirala delo madzarizacije. Ivanocyju in Kleklu
so bile zalozbe omenjenih slovenskih knjig dobro znane, zato sta jih lahko narocala, brala in
tako je Ivanocy v odgovoru zapisal, da niso proticerkvene.

Na koncu Se posebej beseda glede molitvenikov. Slovenski molitveniki so bili v tistem
¢asu vazni, ne samo za versko poglobitev, ampak tudi za materini¢ino, se pravi za vajo v
¢istem slovenskem jeziku. Leposlovno knjigo, npr. povest, preberes in jo odlozis, molitvenik
pa imas vedno pri roki, za dnevno, jutranjo in vecerno molitev, pa tudi v cerkvi, ker je bila
takrat masa v latin$c¢ini.

To, da je Ivanocy v letu 1899, ko je nad njim visel Damoklejev me¢, zagovarjal Sirjenje in
branje slovenskih knjig, mu lahko zgodovina Steje v pravo herojsko dejanje.



